Niigata International Association

Angl Foreign Resident Consultation
Center of NiigataJay pinatatakbo
ng Niigata International Association
(NIA) sa ngalan ng Niigata
Prefecture. Itinataguyod ng NIA
ang pandaigdigang pagpapalitan,
pakikipagtulungang pandaigdigan,
at pag-unlad ng pamayanan ng iba’t ibang kultural kasama ang
pakikilahok ng isang malawak na hanay ng mga mamamayan,
at nagpapatupad ng iba't ibang mga proyekto na may layunin
na maisakatuparan ang pagbubukas sa mundo ng Niigata
Prefecture.

Dumalo po kayo sa Niigata International Plaza!

Ang Niigata International Plaza, na
matatagpuan sa [Foreign Resident
Consultation Center of Niigata |, ay
nagtitipon ng iba't ibang mga
dokumento at impormasyon na
may kaugnayan sa pandaigdigang [} 4
pagpapalitan. Ang mga polyeto %2R

(pamphlets), libro, magasin at pahayagan ay maaaring
matingnan nang malaya, at may mga kaganapan (events) din
na hinahawakan. Ito ay isang lugar na maaaring magamit ng
sinuman, kaya huwag mag-atubiling dumalo!

Nais mo bang maging isang kasapi na
sumusuporta sa NIA?

=& Mga benepisyong pangkaraniwan para sa mga pangkat at indibidwal na kasapi

Pagpaparenta ng pambansang watawat, pambansang
kasuutan, aklat, atbp., panel display sa Niigata International
Plaza, at pagpapadala ng mga leaflets sa mga pahayagan at
gabay ng mga kaganapan sa aming samahan

== Mga benepisyo para sa mga pangkat na kasapi

Paggamit ng Internationalization Promotion Grants (hanggang
200,000 yen)

== Mga benepisyo para sa mga indibidwal na kasapi

Paglalahad ng admission ticket ng Prefectural Art Museum,
pag-apply ng mga diskwento para sa mga restawran sa loob
ng Niigata Prefecture

( Indibidwal na kasapi: \
Taunang 3,000 yen (hindi bababa sa 1 yunit / taon)
EEVED] Pangkat na kasapi:
10,000 yen (hindi bababa sa 1 yunit / taon)
e
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ﬁ Niigata International Association

Mga oras ng pagbubukas

Lunes hanggang Biyernes: mula 9:00 am hanggang 5:30 pm

$*Sabado, Linggo at mga araw na Piyesta Opisyal (maliban kung
mayroong mga kaganapan (events)) at sa katapusan ng taon at
bagong taon

@ Niigata International Association

(2020taon 4 buwan — sa ngayon)
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Kahit sa kakaiba sa wika, kultura, kaugalian, atbp.,

e A annomga FoOreign Resident
makakatulong kami sa inyong mga s Janan! . - O O
aiaiahanin wngkolsa pamumunay dites2 282% - Consultation Center of Niigata = =

Ito ay isang tanggapan ng maraming wika kung saan maaari kayong kumunsulta sa inyong mga suliranin, mga suliranin sa pamilya at sa inyong mga kamag-anak.
Dahil nakipagtutulungan din kami sa mga pampubliko at mga karatig na mga institusyon, masusuportahan namin kayo sa paglutas ng inyong mga suliranin sa
pamamagitan ng pakikipag-ugnay sa iba’t ibang mga kinakailangang ahensya. Mahigpit naming sinusunod ang patakaran ng privacy. Mangyaring huwag
mag-atubiling makipag-ugnay sa amin.

Consultation Languages

Konsultasyon at paglalaan ng impormasyon tungkol sa buhay sa

pangkalahatan, tulad ng katayuan ng paninirahan, trabaho, edukasyon, k‘ ’/A
pangangalagang medikal at kapakanan. ‘
> Hindi kami nagsasalin ng mga opisyal na dokumento, personal o komersyal na mga layunin, o ang 'A m

pagpapadala ng mga tagapagsalin

Sa wikang Hapon Sa wikang Intsik Sa wikang Ingles

Pagbisita, telepono, e-Mail, Skype Walang kinakailangang reserbasyon,

libreng konsultasyon (ngunit may singil kapag tumatawag sa telepono) Lunes - Biyernes Miyerkules SEIRIEED 10:00~14:00

) 2" Floor Bandaijima Building, 5-1 Bandaijima, Chuo-ku, 10:00~17:00 10:00~17:00 =i 10:00~17:00
Niigata City, Japan
a 025-241-1881 g nia10@niigata-ia.or.jp e
—
Lunes hanggang Biyernes 10:00 hanggang 17:00 Sa wikang Filipino Sa wikang Thai Sa wikang Vietnamese

(ang konsultasyon ay hanggang 16:30) (Tagalog)

Ipinapakita sa talaan sa kanan ang mga oras na magagamit para sa Lunes Martes Martes

pagpapasalin sa bawat wika.

10:00~14:00 10:00~17:00 10:00~16:00

Ang mga dalubhasa (eksperto) sa bawat larangan ay magbibigay ng konsulta.

N\
Ang mga nagpareserba ay mauunang aasikasuhin. ///“\‘ -
OKonsultasyon sa pang-edukasyon o (TN 8L N
Tuwing Martes mula 10:00 hanggang 17:00 (Sa mga wikang Hapon, Ingles, Intsik, Thai at Vietnamese)

OKonsultasyon sa administratibong tagasulat Ibang mga wika
lka-4 na Miyerkules ng bawat buwan 10:00 - 17: 00 (sa wikang Hapon at Intsik) . .

Skonsuitasyon sa imiarasyon Sa wikang Espanyol Sa wikang Portuges Lunes - Biyernes
lka-2 Martes ng bawat buwan 13: 00-17:00 (sa wikang Hapon, Intsik, Thai at Vietnamese) 1 0 . 00 - 1 7 . OO

OKonsultasyonsabatas Huwebes Huwebes

Ika-3 Huwebes ng bawat buwan 13:00-17:00 (sa wikang Hapon, Ingles, Instik, Espanyolat Portuges) Suporta sa pamamagitan

*Maaaring magbago ang talakdaan. 10: 00~ 14:00 10: 00~ 14:00 ng isang tablet.



